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KÖZMŰVELŐDÉS.
Az erdélyi romai kath. irodalmi társulat heti közlönye-

Megjelenik minden szombaton. — A társulat minden rendű tagjai a lapot 
tagdíjaikért kapjak. — Nemtagok részére előfizetési dij : egészévre 4 írt 

félévre 2 írt, negyedévre 1 írt.

Úgy a lap szellemi részét illető czikkek, mint az előfizetési pénzek 
a „ Közművelődés“ szerkesztőségének Gyulafehérvárra a várba küi 

dendők.

Mária születése. a változhatlan n¡ alakul Olt. Hibban 11,11- 
semmi ellenmondás.
Az egvedi lét. mint szent Tamás mondja, bizu- 

nvos kiterjeszthetőséggel bir. Hisse personale habet 
q'uoddam esse extensibile. ¡ Az egyedi lét eme tér­
foglalása az illető lénv természetéből származtatandó 
le ; ahol tehát a lényeg végtelen — ott a hvposta- 
ticai erő is végtelen — a teremtett dolgoknál egvrc 
sr.oritkozik. a Teremtőnél többre kiterjedhet, és igv 
Isten lehet időben valami pl. ember is. jóllehet örök 
töl fogva ez nem volt.

Igv lesz időben az örökké való : igv ölt ui ala­
kot a változhatlan.

Teljesen a titokba hatolnunk nem lehet : az 
ész inkább azt mutatja ki. hogy nincs ellenmondás; 
de benső módját nem tárja föl. Visszfénye az örök 
tudásnak szellemünk ; de mindent nem pillanthat 
meg; valamint nem ölelhetik át a tengert egy 
folyó szerénv határai ; úgy az istenség nagy gondo­
latát nem mentheti ki az emberi lélek.

ben le.vz - 
csen

„Salve Virgo, magnum 
Coelestibus quoque menti- 
bus canticum.1-

A mily örömest beszél az ember Máriáról — 
ép oly nehéz tulajdonkép Róla méltókig szólam.

A szentatyák Reá pazarolták minden eszme- 
gazdagságukat ; mindazt, amit elméjük kigondolni. 
szívük érezni és ajkuk elbeszélni tudott ; szerintük 
Manaban minden uj. csudálatos, majdnem hihetetlen.
„Maria purissimos Divinitatis radios aemulatur.*
Az apostoloknál kezdődik tisztelete szent Jakab prae- 
latiójaba fölvette nevét. Hitvezérei ajkairól tanulta 
el a hivő nép Mária szeretetét és vallásunk zsenge 
korától egész mostanáig buldognak mondták öt a 
nemzetek. Ma lép a világ elé Abrahám kegye. Já­
kob szépsége. Juda dicsősége. Ha a nemesség da­
ntas majorum est* joggal mondja szent Bernard, 
hogy Maria genealógiájában valami rendkívüli féri v. 
csillagszerű ragyogás van.

Ratriarchák. próféták, királyuk, főpapok utódja, 
mégis nem időzöm nagy elődjeinek dicséreténél, nem 
teszem tejére Dávid és Salamon koronáját, nem éke- 
sitem a tiara fényével, melyet ősapái 1000 éven át 
viseltek, — másban áll valódi dicsősége, az ü genea­
lógiájában a nemesség nem az utóduknak elődeiktől 
leszármazott öröksége, hanem megfordítva : e nagy 
utód az elődök büszkesége. Azért nagy nekünk e nap 
— mert Mária Isten anyja. Hz oly tény, mit már 
századok tudtak, mi dicsősége volt az emberi nem­
nek. a megtestesülés fenséges titkának összfoglalatja. 
az eretnekekkel küzdő egyháznak jelszava, symbo- 
luma ; ez egyszersmind az egész Mária tisztelet alap- 
gondolata.

A múltba helyezve magunkat vissza 
még kicsinyek a karok, melyek a leg Hűségesebbet 
fogják tartani ; — már ragyognak a szernek, melyek 
miattunk anyiszor könveznek ; már megalakult a 
legtisztább Szűz méhe." melyben az örökkévaló idő- Jézust hordva, élő tabernaculum.

kis

Az isten-anyaság a legnagyobb méltóság, mely 
teremtett lénv osztályrésze lehet és így Mária, kinek 

- mint titokteljes müve Istennekma ünnepét üljük 
lép elénk. 40,000 kötetet írtak róla a tudósok — és 
még a dicséret nem volt túlságos, jól mondák a szent 
atyák; hogy ő .magnum coelestibus quoque 
tibus canticúm." Az ő élete a kegyelem és szeretet 
pályafutása ; tűzzük hozzá leggyongédebb reményein­
ken Mint a szentek egyikét minden folyó ¡ordánra. 
minden patak cedronra emlékeztet'-, bennünk is sok 
minden Mária emlékét idézheti föl. A hajnal a szent 
iró hasonlata szerint az ő példánya .progrediens 
quam aurora* — a virág mit szemlélünk, azt mondja

¡Heteden

men-

tam-

hogv szűzies volt ő is, mint 
hamv ; a visszhang, mely a sziklák közt eltévedt 
hangot többszörösen visszaadja, figyelmeztet, hogy 
lsteu is sokszorozva, mint leányát, mint anyját, mint 
szüzaráját. akarta bírni Máriát ; — a kis kápolna, 
mely a hegv tetején magányosan áll, oh mily elra­
gadó ékesszólással mondja, hogy szentély Máris is,

szirmain az

íme.
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dinisi viszonyban van, mint inkább csak az önfeatartás 
és önvédelem korlát:;; k'V'itt roállást, mert zajos éle­
tének pogány szokásaival felhagyva : a harezok mezején 
a keresztény békesség szellemének nyit utat s nem a vi­
zek vagy a berkekben, hanem egy emelkedő Dómokban 
dicsőséget hallunk zengedezni. de nem a Szerencse, Ár­
mány vagy Urdungnak, hanem a keresztények istenének 
az Atyának, Fiúnak és Sz. I .élek Istennek nevében. Feze­
ket szentelve az Írás szavaival fel kell kiálltanunk : Digi­
tus Dei est hic ' S valóban. Isten kezének kell e nagy 
változást tulajdonítanunk, ki mint hajdan Israel liai kö­
zül támasztott Mózeseket az cgvptovnl pogányságból va­
ló kivezetésre és törvényhozásra, Józsuákat, kik az Ígéret 
földére bevezették s ott kormányozták, küldött prófétá­
kat. kik öt oktatták sth. : ugv küldött az I> a magyar 
nemzethez is férfiakat, kik a pogányság. sötét éjjeléből 
népünket Jézus hitvilág iba telepítették át. támasztott Dá­
vidokat és Salamonokat, kik őt hősiesen védelmezték és

Jusson gvakran eszünkbe a Szűz. kivel maina­
pon ajándékozott meg bennünket az ég; ne higv- 
jük. hogy életünkben az változást elő nem i Jé/he:. 
: i mi ti .fduíé pont >: képez a mindenség életében. Mii­

jeién mvg. mint üdvünknek hajnala, mint 
aagv biztosíték, h >_gv a leih-",kön tul gondolnak reánk.

igv ieg legyen számunkra az ideiglenes öröm a földi 
létnek aníden változásai közt. és álljon fenni ren- 
düie’lvná'. m'nt n:'«v v igas/ a szenvedésekben, arrntl- 
hatlan boldogság, ezt keresi úgyis minden ember, 
hiába", száműzte forradalmaiban a szellem. már 
több'/ fr tróniáról az Istent és cgv tételben eltörölte 

nenyországot. ha beállottak újra a higgadt g- -n- 
dolkodásórái.tisztán látja,hogy semmisem ígér any- 
nvit. mint vallásunk, olv magasztos ¡öv. -t nem adtak 

ft: . ségei : há íy tan és ok. ok. idás 
rvendhet. hogy múlttá ^ ált. legalább nem kell a jó­

zan kritika elölt! magát s/.-égyenleni. hogy földiek­
ben az ember boldogságot hiába keres, ugv jár,

►t és baszni >sat talál a ke- 
resé'b.. n. de '• -basent azt. amit keresett." ..I.elkednek 
más világ 'Seg kell. mint a m Ivet a nap ragyog 

ledre gondolat >r ■/ kségés. mint
a melv-.-t a láthatár körülfog. iia a föld legédesebb 
illatját önti el körülötted, te teljesen boldognak nem 
: ,g.-d érezni magadat, lelked még sir." Eötvös.

Az első. ki boldogabb ¡övöt kérve Mária elé 
borul a fájdalmak és küzdelmek férfiúja : a pápa. 
Nem csoda, mert hisz az ö gondjai a legterheseb- 
bek. ki nagyon magasan áll. azt könnven érik a du- 

I i : mindjárt kisebb mérvben nekünk is 
meo vannak fái dalműink — tegviik le ezeket az uj- 
donszülvittnek lábaiba >z.

..Salve Virgo magnum coelestibusquoque men- 
tibus canticum.“

ria ugv

üdvös törvényekkel bold ig'tva dicsőség fényével ővedz- 
ték s/i'-val. küldött szenteket, kik tanításuk és példá­
jukkal a népet az igaz él" ösvényére terelgetni igyekez­
tek. s minket saját magunknak s az európai nagy társa­
dalomnak marandandólag megmentettek és íentartottak 

I ellát az ősmagvar keresztény századok felett tartott c 
rövid szemle mutatni, hogy az Úristen szentjei mily nagy 
he'olyast gyakoroltak népink jelleme, vallása szokásai 
s általán a magvar társadalomnak kereszténvileg fej­
lesztésére. f> igen tisztelt gv ülés. jelen felöl v is ásómnak 
éppen az leend legfőbb ez íja : hadd szóljak a magyar 
szentekről é< ezek társadalmi működésűkről. Fontos és 
széles terjedelmű felvett themám azonban, hogy a meg- 
tis/’el á türelemmel vissza ne éljek és felolvasásom tar­
talmát a rendelkezésem alatt álló rövid idő tartamán tul 
ne húzzam, a szentek és azok társadalmi működéséről 
csak in núcleo értekezendem.

Kik tehát magvar szemeink s miiven működésük?
Mielőtt e fontos kérdés fejtegetéséhez fognék, jele­

zem. hogy azon föld. melyen a jelenlegi magvar monar­
chia elterül, már a honfoglaló előtt gazdagon meg lett 
szentelve a szentek nyomdokai példája által, mert po­
rait nemcsak hősök, hanem martinak vére is bőven áz- 
tatá, konfessorok is taposták, kertjeiben diszlő liliomai­
nál szebben diszeskedének szüzei s fényes példájukat 
ragyogtatt ik az ájtatos özvegyek és remeték. Ezek a hon­
foglaló utániakkal egyetemben tesznek összesen g 15-at, 
mely szám közül a mostani Erdélyben valaha ezek for-

S. X.

\ magyar szmtvk <;s társadalmi mií- 
kiidvsiik. )

1!:; a magyar nemzetet honfoglalás! ideiéből köze­
lebbi ügyelet alá vesszük s jelleme, viselete és szokásai 
között párhuzamot állítunk fel emez és azon időkéi kö­
zön. a midőn pld. királyaink fején a szem Szilveszter ál­
tal küldött koronát látjuk ragyogni : nagy különbséget 
találunk. Elébb rettenetc vala a szomszéd népeknek, el­
le:-'égé a keresztény intézményeknek : mert a pogányság dúltak meg : Ágoston ev. ref. augustinus remete és fe-
sötét érele derenge lelke lelett, mit harezszomja cs ke- jedelmi tanácsos 1598. Nikitás püspök 3,* t. (iáján dia-
reszténvi érzülettől üres szive dictáltak : voltak gon- conus. Andronikus a hunok első püspöke. Disigratus 500.,

d''¡kodás módjának, cselekedeteinek regulái: Ha azonban Niketas Gotus 401., és Kapisztrán János. Ezeket csupán
e népet csak szent István alatt szemléljük : előbbi az erdélyi voltuk miatt emlitém ki. azon 213 szent kö-
zord állapotaikat csaknem egészen elenyészetteknek zül, kik valaha őseink vagy ezek eleinek földjén megfor-
találuik: a külföld már barátsággal tekint feléje s dúltak. E nagyszámú szemek közül azonban minket fel­
szerzetesei tömegesen vándorolnak hozzá ; a szent olvasásom cziménél fogva is inkább csak azok érdekei-
király neje által egy hatalmas uralkodó család — Hen- hetnek. kikkel a jámborabb hajdan és egyházi tekintély
rik császárral lépve rokonságba ez utón nemzete az a szentekül és pedig magvar szentekül tüntetett fel, vagy
czivilizáltabb európai népekkel már nem annyira hó- magvar eredetek és rokonságuknál fogva, vagy csak azért

— mert élettevékenységük bizonyos részét idegen szár­
mazások létére is magvar földön fejtették ki. Ilyenek ősz- 
szesen 50-en vannak, és pedig névleg következők :

*) Felolvastatott az érd. róm. kath. Írod. társulat 
ide: közgyűlésén 1884. jul. 9.
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Sz. István király szent famíliája ; sága és szűzies ártatlansága által. As/trik kalocsai püs. 
pök. előbb szerzetes Olaszhonban, k <öbb szt. Adalbert- 
tel Csehországba s onnan honunkba cseh származású 
Sebestyén Asztrik társa és esztergomi érsek. Szent Hel­
ler olasz származású Veienczébői, előbb bencés 
tes, később pedig Csanádi püspök 
sarcai Boldog (egrit és Bcsztercx (n vitrai val). Szent Mór 
benczés, kesöob székesfehérvári püspök, ki szüzessége 
miatt szt. Imrétől 7 csókkal lett kitüntetve. Szt. Ágoston 
1320 táján zágrábi püspök Ferrarlos szerint mag var 
származású, tanult Parisban később sok helyen tartózk. •jva. 
zágrábi püspök lesz, de 1337 táján fondorkodások kö­
vetkeztében kimegy az országbál és Appoliában püspö- 
köskodik. Szt. Pál - a dominikánusok meghono-átóia és 
I. provinczialisa nálunk, tanult B mban, tanárkodik X'esz- 
prém és Győrben, kitűnik mint a kunok apostola. Az első 
magyar szerzet (pálosok) alapítója : tjzséb esztergomi 
kanonok, magyar származás. Szt. András Zoeard, T.en- 
csénben élt lengve! származású remete honlitársáva! Be­
nedekkel. Csáki Moritz, tudós dominikánus, tanárkodik 
\ ácz.on és Győrben. ISauli Búzád dominikánus, hős ka- 
tholikus és szónok a tatárjáráskor. Szt. Ilona 
származás, 1223-ban Veszprémben dominicana. Szt An­
tal - - magyar — a ferenczesek tertiáriusa, betegek gyó­
gyítása által tűnik ki. Szent János ornaburgi származású 
dominikánus provinciális. Nemzetünk első térítője Pili- 
griu. Szent Adalbert prágai püspök Géza, István és Imre 
hcrczeg keresztelője rokonával Gtndentiussal. Bonilácz 
cseh származású benczés barát. Szt. Domokos tanítványa: 
Szadoch horvát és magyaroknál professoroskodik. Ber- 
tholo ferenczes barát, a korokat tanítja. Szt. Tomás:us

Gunther re­
mete. thüringi gióti sari. szt. Istvánnak neje után roko­
na, kit a szent király országába imán. a budai Beel ne­
vű alapításával igyekezett hazánkban tartani, de haszta­
lanul mert Gunther visszatérve hazájába 1045-ben elhal, 
Salónica Kálmán halicsi hcrczeg neje, ki térje halála után 
Kláriss/a lévén a Klárisszc k és Francziskánok számára 
zárdákat emel; Gertrud 11. András király neje. ki férje 
halála után keresztelő János zárdájába apáczává lesz ; Sa 
Iámon király remete meghal Volaban 1077-ben ; sz Lász­
ló Lilái:, ki a hazánkat háborgató dalmátokat és honá­
tokat a magyar koronához csatolva és 
építi a nagyváradi székesegyházat 
dai hasadckkal összefüggő megkövült pénzek és hasadás 
mondakörének; Szí. Hedvig II. András király nejének 
Getrudnak nővére, morva

szt

szerze-
mártir püspök tár-

zsákmányból 
hőse az erdélyi Tor-

szarmazásu, Henrik lengyel és 
S/iláz hcrczeg neje, kinek szűz leánya va la Gertrud a

szent Erzsébet portugál 
némelyek szerint Ili. András királynak

czísczercziták rendjének tagja 
királyné
második neje után rokona az ö hasonnemű leányá­
nak Erzsébetnek nejét viselve, 
első nejétől Getrudtól származott sz. Erzsébet, ki férje 
thüringiai Lajos halála után !■ canciskánáx a leve, opes in 
condendum nobile Xenodochium proi Lidit, lanam et lin um 
quels nudos vestiré!, tractabut, et jam antra Gezmania 
lame laborante apertis horréis nongentos quotidic pau- 
peres pascebat, cunique ennona deticeret, suas ips*s gem­
mas et

Jeruzsálem! András
magyar

monllia corpori detracta vendebat, ut eorum pre- 
tio egenorum necessitatibus promtius subveniret. Tó­
vá boa most nevezettnek szűz. leánya Gertrud, mások sze­
rint Zsófia, ki Altcnburgban a premontreieknél apáczás- 
kodik ; szűz szent Agnes. Primiszláv király leánya 111. Béla 
királyunk Konstancia nevű leányától Klarissza, quaea a 
sororibus, ad pauperes transtulit charitatem, duni ege- pistrán János olasz ferenczes, Hunyadi bajnok-társa. Eschan- 
norum lucernás, et ulcerosorum íasclas per urbis no- deli Máté remete - mártir, ki mint misszionárius össze-
socomia conquisita, sarciebat et elevebat. IX . Béla kirá- járja a szt. földet és szinát, hol mártir lesz, magyar szár­

mazás szt. István király alatt.
Ezek azon férfiak és nők, kiket a szent hajdan kc-

i‘éter apostoli nunczius Nagy Lajos királyunk udvarában 
Dominici János, nuncius Zsigmond király udvaránál. Ka-

lvunk lánya Margit, ki életét elébb a dominikánok vesz 
prémi, később Buda mellett nevéről nevezett sziget
zárdájában töké, ki akkora szeretettel csüngött a szüzes- gyei etc s az apostoli szt. szék tekintélye a sztek lajstro- 
ség erényén, hogy midőn férjhez akarák adni prias mába felvett s kik vagy születésük, vagy rokonsági el- 

származás vagy épen hazánkban kifejtett tevékenységük­
nél fogva viselik a niagy. szentek nevét. Ha azonban a 
mag var szentek testületén végig nézünk, azt találjuk, hogy 
azok legnagyobb számát épen azok teszik, kik már szü­
letésüknél fogva kiválóbb alakjai a régi magvar társada­
lomnak. Igen ; Árpád uralkodó háza az, melyet nemcsak 
vitézi és polgári, hanem sarjadékainak szentségi érdemei

truncare, vei luminous privare, quam virginita- 
tem perdere volle responserit. Nihil hue humilius. nihil 
in corporis alllictione severius szűz szt. Kunegunda — 
vagy Kinga IX . Béla lánya, ki Bolcszlav lengyel király­
ival 40 évig élvén házasságban igv is megőrzé szűz tisz­
taságát, élte végén Klariszsza. Szt. Erzsébet III. András 
király szűz hajadona, ki 13-ik évétől nagy szenvedések 
között Helvétia Thora nevű helységében tölti idejét mint is fényesen díszítenek, mert nincs talán uralkodó ház,
dominikana. Szent Lajos touli püspök X". István királyunk melynek kebeléből annyi szent eredet volna, mint épen
Mária nevű lánya és aragoniai Károly siziliai királytól, abból. A fent közlött kathalogusból összesen 23 áll vér
meghalt Marseileben 1207. honnan tetemeit Robert Ká­
roly Lippára a minoriták zárdájába szál 1 ittottta. Szent 
Margit skot királyné rokon Salamon király családjával hazánk nemes családaiból : mint Bánt! Búzád, Csáki Mó-
kitünik szenvedés és bőkezűség által, szülvén a skótok ritz, Özséb esztergomi kanonok és Erctandeli Máté. A
szt. királyát Dávidot a bőkezűt s ennek fivérét Kálmánt, 
ki midőn hazánkon keresztül a szent földre utaznék rafa­

se naso

vagy sogorság kötelékben az Arpádházhoz. E királyi 
sztek en kívül van még szintén magyar eredetű négy —

többi 25 különböző nemzetek szülöttei, legtöbb van köz­
tük cseh származás, kik Géza és szt. István alatt jöttek
hazánkba.lók által a Bakonyban felkonczoltatik. X". István király 

lánya Erzsébet elébb Buda mellett a nyulak szigetén do­
minicana később Maylandban Petrina. Albert magyar 
király Erzsébet lányának fiai Kázmér, kitűnik alázatos-

A magyar szenteknek ezen statisztikai ismertetés' 
után áttérek működésűk rövidletes ismertetésére. Ezt p 
dig azon munkásság szerint, melyet különböző irányba
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apud regem erar auctoritas e: lides, ut cum mtimioribus 
suis cvmsilüs p-rpv:i ' .1 1 c.ni e > tani n i

quaequv cuimiiunic.ins Nec minor il 1 iu< apud

kifejtettek külóinbféle szempontokból kell nekem is ki­
tüntetnem. S >kan a s/t. iamb >rsag mellett tündökölnek, 
mini kiválói aiiamfé' ;iui es közgázé.mis. talentumok s 
tö.rvcnvh.>/.ók : mások csak az aszketikus élet gvakorlá- 
s.ival hatnak : sokan a szerzetesi élet csendes mal’ánva­
han működnek üdvösön ; némelyek az iskolai oktatás te­
rén tündökölnek ; míg igen soka 1 « keresztény bőkezű­
ség és i!nm!/snalkndás erényeivel szerezték meg maguk­
nak az üdvösség koron ii.it. A magyar szentek társadalmi 
működéséről ezen szempontok szerint kell in núcleo és 
általánosságban szótanom.

Kik először is mint államfériiui talentumok, köz­
igazgatás! és törve ¡vhozási tevékenységgel eiévülhetlen 
érdemeket szereztek magoknak : ezek díszes kathegoriájába 
szt. István. László királyukat valamint Petrus, l'omasius 
és Domimci Jáuos apostoli nunciusnkat kell soroznunk. 
Ki voit sz. István s László), s milyen volt hatásuk a tár­
sadalomra : e kevés apróbb fejtegetésébe nem szükség bo­
csátkoznom. mert beszélnek helyettem pld. sz Istvánról 
igen szt. István kisebb és nagyobb legendája : és szent 
I.ászlóról szent I is/ló király legendája, az 1 ope-ben jú­
nius havában tartott szab fez" gv.ilés decretuma, melyet 
sz. László király egy múlt század! nagy tisztelője ma- 
g\arázgatv.íu. igv <zó>l nagy király Lászlóról: meg nem 
szűnt az Isten tiszteletét négy kiváltképpen való igyeke­
zette! eiőbbmozditani : aranynyal: fundaban szent háza­
kat. fegyverrel ijesztvén a pogányságot: decretummal : sz. 
törvényt az ország eleibe adván. sz. példával : melvlvel 
azt nyerte, hogy az alatta való ország régis ad exeplum 
öltözne isteni félelembe, és minden rend ember olyan 
hímet varrana. a mies 'da példát látnának a nagyobban.“ 
CCsete Isnán.)

Tehát e szent királyokról, midőn ugv is minden 
müveit magyar előtt ismertnek kell lenni, élettevékenv- 
történelmi forrásaink s ezek alapján összeállított magyar 
történelemből : tüzetesen nem szólók, nehogy a historia 
fényes lapjait holmi kompilláit röviditgetésekkel megcson­
kítva unalmas legyek hallgatóim előtt. Azért röviden csak 
Thomasius Péter és Domimci János nunciusokról emlék-

tale arcana
proceres aestimatio. quem qu'sque sine s.tlutis Patrotv.ni 
venerabatur. I nde si condend te aut int'-pre'-md i- leg's
si lites componendoe. s¿ abolendae disoe Tae. si s ilutarla 
pro tidei potissimttm incremento conferen la in publicum 
essent consilia : nemo p> inget! 
habehatur. Azért nem csoda, hogy midőn 1 qiS-ban elhal; 
inter l'ngariae procerum adstantium tachrimts, cotnmu- 
nemque civium dolorem Deo spiritual dederit I

Felolvasásom leglényegesebb részéül azt t.irto n. 
melyben az iskola ne. nevelés és tudom íny bajnokairól

major, nemo s >iidor

emlékszem meg.
Ismeretes, hogy a középkorban a tudományok ne­

velés inkább csak az egyháziak által művelteitek és külö- 
nösen a káptalanok és zárdák valának azok bölcsői. Az 
árpádházi királyok alatt i* ezt tapasztaljuk. A püspöksé­
gek és szerzetesek valának azok. kiknek hajlékaiban ugv 
a felsőbb, mint az elemi nevelés és oktatás ügye felka­
rolva volt. Ks itt nagy szereplőkre találunk a magyar 
szentek közül igen sokban. Ilyenekül tekinthetjük Pili- 
grin. Adalbert, különösen pedig sz. (íellérd munkásságai­
kat társaikéival együtt. Piligrin volt az, ki a keresztény 
vallást s ¡g\ vallásos oktatást is előszűr kezdette terjesz­
teni a magyarság közt, még pedig oly sikerrel, hogy 
1174-ben VII. Benedek pápához intézett levelében irá : 
magok a barbárok, ámbár még egy részük a pogányság 
bilincseiben van. a mindenhatói Isten kegyelmének mun­
kája által
kercsztelkcdőst. sem a papokat nem gátolják, bárhová 
menjenek. Hanem oly egyetértők a pogánvok a keresz­
tényekkel és oly barátságban vannak egymással, hogy 
itt teljesedni látszik Izaiás jövendölése : ,a farkas és bá­
rány együtt legel, az oroszlán szénát eszik, mint az ökör.“ 
l ehat ugv lön. hogy csaknem az egész magyar nemzet 

hajlandó a szent hit bevételére. . . . És ott sok az aratni 
való. de kevés az arató.* így ir Piligrin a pápához,quasi 
magának vindikálván a magyarok megtérítését, ezéija lé­
vén cgvszersmint a pápától megnyerni a sszervezendő 

Előbbi — Thomasius Péter — mint a közlőit ka- magyar egyház fölötti joghatóságot. Azonban ez ép ugv
tologusban jelzem Nagy Lajos király idejében és udva- nem sikerült, mint kételkedni lehet levele őszinteségében
rában élt. Ismeretesek e nagy király hadakozásai a velen- mert mint Bruno Adalbert életirója mondja: ,a Gejza
czickkel. Roma a népek egvértését és békeségét óhajtva, vezér alatt kezdődött kereszténység rosszabb volt magá-
szomorodott szívvel szemlélte a két fél közti vérontást. mil a pogányságnál, másrészt pedig tudjuk, hogy a ma-
Miért a kedélyek lecsillapítása és bekeblés közlésére nagy gyár nemzet valódi megtestesítője szent István volt. De
királyunkhoz — egv aquitaniai születésű karmelitát ezek dacára nem lehet az ut egyengetését a keresztény
Thomasius Pétert küldé nuncius képen. Lajos az egyház hit befogadására tőle tagadni. -- A második nagy
béke apostolát kegyesan fogadta, szavaira békét kötött. lendület a kereszténység terjedésére adta.
Azonban a velencziek felbontva a békét, Lajos ellen kel- prágai érsek fivérével Gandenciussal 995-ik táján —
nek — de Thomasius könyörgésére - mint Hollandus táján, kiket e téren hasonló buzgósága a szintén velők
Írja, megveretnek s igv a béke fegyver által csudásan lett bevándorolt Asztrik előbb pecsrázadi bencés barát-apát,
eszközölve. Ennyit röviden róla. A másik — Domininici később pedig kalocsai püspök ki István működésére apos-
János apostoli nuncius — elébb bencés — is hathatósan toli jóváhagyást nyervén, neki az apostoli czimet és ki­
irt üködön hazánkban Zsigmond alatt. III Gergely pápa rálvi jelvényeket is meghozta. Tehát társaival együtt ma-
ugyanis tekintetbe véve hazánk azon siralmas helyzetét. radandó eredményűvel működött a kereszténység meg-
melvbe azt Zsigmond király könnyelműsége sodorta vala- szilárdításán Adalbert, ki a magyarok által Tatárok ne-
a bonyodalmas ügyek teljes leteperésére irt nunciust kül- ™ rheodotus Senseverinoi nevelt,ét Istvánt apiavul

......... egyetemben megkeresztelte; de vegre is hazajaba vissza
de, k: különösön de rebus Ecclesiae componendis suma vágyván a megkezdett mű dicső folytatását s befejezését 
cum dexteritate et felicitate pari laboravit. Tanta ejus i a velenczei származású Gellértrc hagyta. (Vége köv.)

senkinek alattvalóik közül nem tiltják a met­

szem meg.

Adalbert
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A kit Ilk «i Z¡ hunoknak az l‘Vangvlioni , rint ifl- Gergely a Kaukáz bérczeinek hegyvölgyeiben 
i • i J, ... ' tartózkodó-massageta-hunokat is fölkereste A massageta

* tik. ¿s ázsiai Sarmitiát lakott népek között jelesen a hun fai­
nak csoportiizatában jönnek elé. 2) A hun és massageta 
nevezet az örmény kútfőkben felváltva azon egv nép je­
lölésére használtatik, ezt bizonvitja Prokop ,massageták, 
kiket most hunoknak nevezünk.“ (De hello pers. !.. IV.) 
Ugyanis a hunok felléptével a különben is idegen mas­
sageta nevezett végkép eltűnt.3)

„Tudnunk kell

Mutatvány „(irmenyoraág történelme“ 
iratban le-eö miiből.)

nagyobb, kéi-

Alapos okunk van hinni, hogy a „Közművelődés" 
tőivé) évi 30. S7. „a bibliai Kúsföld“ czlrn alatt közlőnek 
a hun faj hajdani élettörténetére vonatkozó egyes jelen­
tékeny mozzanatokat s a bizonyosság kérlelhetlen nyel­
vén beszélő adatokat foglalják magokban, csak az itt a 
kérdés : hogy mikor és miért hagyták cl a hun-magyar 
fajnak különböző neveket viselő több ágai Armeniának 
általuk lakott területét : Homály fedi még mindig ez 
ügynek valódi állását, melynek tiszta világításba helyezé­
sén sarkallik a főbb nehézség, megfejtése a jövő ¡netté­
ben szuny adózik ; azért abba kell hagynunk a további 
vitatást, minden a mit mondhatunk csak az. hogy a ki­
vándorlás a történelem előtti korszakban történt s hogy 

a helyzet komolysága lehetett oka a bizonyára több év­
százados kötelék szétbomlásának, onnan is észlelhető ;

mond Bvzanti Taust, — hogy 
az örmények és masíageták királyai vérrokonok é< az-m-
egv Azsacida nemzetségből származnak : ifi. Gergely te­
hát a massageták királyának a számos hun hadak feje­
delmének jelenlétében hirdetni kezdé Krisztus e\ angelio- 
mát/ A fejedelem Sanezan és népe a szabad természet­
ben, tábori tűzhelyüknél legköltőibb napjaik élvezetében 
időztek. Kauknz izgékonv fial különös vágvgval tekintet­
tek a szerénysége által figyelmet keltő férfiúnak sz.óza- 
tos ajkaira, melyek első pillanatra nem tévesztették ha­
tásukat ; de midőn a szeretet parancsait bővebben fejte­
getné. azok mint nem tetszetős eszmék lehűtötték az. ér- 

hogv azok két részre szakadva, két ellenkező irányba v0- dekcltséget. a föld. melybe tanításai hullottak nem volt 
nultak : egyike éjszaknyugat felé a Kaukáz bérczeinek 
hegy völgyeibe ; másika pedig több száz mértföldnvi távol­
ságra keletnek az Oxus vize körüli tájakra települt. Ez 
utóbbiaknál a rendezett társadalmi állapotok utáni törek­
vés nagy mértékben fejtette ki erejét, a határországok- 
kali jó viszonyaik és a polgáriasuk előhaladás terén köz­
tük és kaukázi véreik között nagy különbség mutatkozott.

Armenia általános megtérése a kér. hitre a 4. szá­
zadban történt 305 Kr. u. Ez üdvös átalakulásnak esz­
közlője a kir. vérből származott Világosító sz. Gergely 
volt, a nemzet eme apostolának unokája ifi. Gergely vaia 
Albániának az ország észak-keleti véghatárán fekvő 
Kaspi tengerrel határos tartománynak első keresztény 
püspöke. Tanulás, tanultság valamint öntevékenysége 
erényéről tanúskodnak rokonával Nisibl szt. Jakabbal 
való "gyakori levelezései, kinek nevezetes püspöki szék­
helye keleti Mesopotiánában gyülpontul szolgált azoknak, 
kik a tudománynyal foglalkoztak.1)

Nem lesz fölösleges időzni egy kissé oly egyéniség 
érdemei körül, kinek az emberiséget átölelő buzgósága 
honában meg nem férvén, annak határain kívül is ter­
jesztette a hit világát és ¡me. ezzel azon érdekes térre 
léptünk, a hol a tekintet megállapodás nélkül vész el. a 
Kús-hun élőkor zűrzavaros, puszta végtelensége ez. E 
téren az ünnepelt egyénnek nevével kapcsolatos oly is­
mertető tételek vannak összeforrva, melyek legalább fő 
alapjukban számbavehetők, ha szintén oly műből merit- 
vék. melyben a való a túlzással van vegyítve ; midőn 
ezt mondjuk, el kell ismernünk azt is. hogy fölöttébb 
csalódnék, aki azt vélné, hogy a munka folyamán végig 
a ferdeségek nagy halmaza húzódik. Nincs oly ledoron- 
gált munka, melyben valami hasznos és jó nem volna, 
ilyen a görög eredetű Bvzanti Faustnak Kr. u. 344 3V''1"1S 
terjedő „Örmények történelme/ Bvzanti szerzőnk sze-

fogékonv, a szokás hatalmával, a harczias élet s szemé­
lyes előszeretet ösztönével homlokegyenest ellenkező újí­
tásnak rémlett az. előttük, mely a sanda ember módjára 
másfelé néz és másfelé vág. Erre aztán elmozdulva szó­
lanák : „Tagadjuk meg tehát harczias múltúnkat; vegyünk 
búcsút küzdelmeinktől, hadménelnktől, mert lám tilos do­
log fegyverben aludni, határországokra törni, ellensége­
inken boszut állva zsákmányra szert tenni. Az örmények
királya lm ez embert a végett küldötte hozzánk, hogy 
saját lételünk veszélyeztetésével bennünket tehetetlenségre 
lazítva, leghőbb vágyait teljesítsük, határaihoz soha ne 
közeledjünk/ Itt vége lön a józan értesültség terének: 
mert a keblekből ki nem veszhetett gyanúsítás a gyü­
mölcsöket már jelentkezett virágjában elhervasztotta. emiatt 
a szenvedélyek áramát többé korlátolni nem lehetett s 
igv lett volna aztán a hithirdető a Kaspi tenger pártján 
„Vadon“ mezején szilaj mén általi meghordoztatással a 
felbőszült tömeg mulatságának áldozatja.

Bvzanti ezen előadásával szemben tudjuk, hogy a 
keresztény erények követésében hüledező Armeniának

némely országnagvok. kik

s a

véghatári vagyis albániai
igen tűrték, hogy valaki szabad erkölcseikért sze­

meikbe mondja az igazságot, kezdek fontorgatni ifj. Ger­
gely ellen a bosszú szálait, félretakaritandók azt, ki a kor 
súlyos viszonyai között oly szilárd kézzel és jutalmazat- 
lan szeretettel kormányozta kiterjedt egyházmegyéje ha­

nem

2) Hac autem gentes piurimae Sarmntiam alteram inco’.unt ; Chasiri 
i. «. Bas.ll). Itanai, gudamacari Massagetae, qui ad Caspian) mare pertinent 

caucaii brachia prope absunt, ubi turris Darbandius ducilur. turrisque
mirabilis in mari excitatur. cujus a parte aquilonar! Hunni habitant, qui 
urbona Yarhasamam aliasque praeterea tenent- Rex autem aquiionaris ap- 
peilatur chaganus, qui est Chasirorum do minus et regina vocatur Chatunia 
ex Rasiliorum gente Orta. — mely Basil népíaj — „apud Ethei flumea se 
communiait." Cliorenei földirat 355- -:‘-P

név tisztin ürménr eredetű és annyit jelent mint3) A massageta
•kus E két szóból van összekötve medsz nagy és kút vagy kustd.. A

I) Világosító szt- Gergely atyjának nővére volt Choszm. eltol szuie-
nicaeai zsinaton köztiszteletben medszkutból az örmény iró a jobb hangzás kedvéért massakutat, a görög 

getát képezett. Lukácsi „Magyarok őselei,“tett nisibi szt. Jakab. Az 5 fényes elméje 
részesült. Vtitársa szt. Efrem volt. L. Manaban 1S4,



Büvhatását ¿rezem.
Mint lezárul két szemein ; 
t>ntudatom elröpül-száll 
I loi harmattól reng a fűszál.

jóját < kímélettel javítgat;» híveinek gyarlóságát. Kiírni 
keserű csalatás után végre nem messze a Kaspi tenger­
től tüzes ménhez köttetve a legvadabb kegyetlenséggel 
végrehajtott meghurczoltatás véget vetett oly sok szép 
czélért lelkesülő árnvnélküli életének aga-ben lxr. u.

Tartózkodással fogadjuk s azért nem is vitatkozunk 
B. Faust munkájából vett ezen történetrész minden pont­
jának valódisága felett csak egyszerűen soroltuk fel a té­
nyeket, ifi. Gergelynek az elégületlen országnagvok által 
előidézel sorsára vonatkozó kérdést nem szükséges erős 
bevitatás szűrőjére vinni : ami pedig a huntáborba való 
hithirdetés végett; megjelenést és abból fejlődött érintke­
zést illeti : erre nézve nehézséget előtérbe vonni nem le­
het. Mindenesetre B. Faust történelme, melyről nincs 
megállapítva, ha vájjon örmény vagy görögnvelven Íra­
tott, fölhívás a történelmet minden irányban buvárólni 
akaróhoz összehasonlítás és elemzésre, hézagpótló köz • 
leménveiből azok. melyek az Ítészét itélöszékc előtt meg­
állhatnak, igen alkalmatosak több nem csekély fontos­
ságú kérdés egyes részelnek megvüágositására.

n.'irliovicli .laka!», ni. k. 
fiiesperes, gvmn. igazgató.

Annyi édes álomképben 
Hozza vissza lepke képen. 
Lelkem könnyű szárnyain 
Az a messze elszárnyalt kin 
Gsalképét a fájdalomnak. 
Mint vihar ezibalta lombnak.

Fs e csalkép olyan édes.
Nem is nvuiiiat kényszeréhez. 
Hogy le! kém be kint oltson, 
Megmenekszem igv oltson, 
Mert oh' hű barát az álom 
Benne bűm feledni látszom.

Szinte látom, szinte érzem.
Mint vezeti fogva kézen 
Almom azt a csalképet, —
Mely sok lombot letépett 
Szép réméin int zöld gályáról - 
Csattogány, melyen most nem szól.r VTAR A.
Folyik, folyik, mint a csermely 
Képre kép, és szebbnél szebb hely. 
Hol az álom meg jelen 
Sokkal szebb, mint a jelen ;
Fgvik tűnik, jön a másik.
Kéjjel érzem büv hatásit.

Üdvözlégyssüs Mária !
Dalra, dalra, dalra keblem, 
Zengjed hűn az érzetet.
Melyet nyújt e földön néked 
A legtisztább élvezet.

Daltól zengjen és zajongjon 
Minden húrja keblemnek 
Mig e dalban szellem és szít 
Egy egésszé ömlenek.

Boldogságát most szivemnek 
így zokogjad, s könnyeim 
Rengjenek, mint harmat ing az 
Est virágok kelyhein.

S a bereknek szív zenésze 
Elnémuljon hallgatva 
Hogy van egy mélyebb dalánál 
S hogy ez a szív szent dala.

Szállj magasra, szállj az égbe, 
Szállj a szívnek szárnvira. 
Mindenütt csak zengjed egyre 
Vdvözlégy szűz Mária !

Egy szeletke itt a létből.
Egy darabka ott az égből, 
Mind kezemben tartom itt 
A vihart és villáink ;
S újra röppen ágról-ágra 
Almom, mint a kis madárka.

El nem lankadt képzelettel 
Ki>bvrogtam szerte-széjjel. 
Hogyha a tengert bejártam 
Égbe, légbe vonza vágyam,
S ha elért a láthatárhoz.
Uj reményt kelt, uj vágyat hoz.

Selyem lepkét tarka réten 
Elszaladtam fogni készen.
Száll virágról az ágra,
S én csak űzöm, de hiba, —
S vágytól űzve, mint szaladtam, 
Párna lett a föld alattam.

K. J.
Hol a lepke, hol az álom,
S én ... . csak itt, csak itt .... az ágyon ? 
Hjba 1 vágyom
Ott maradt még álmomban ;
Oh ! te édes, szende álom.
Ontsd el bájodat valómon.

1TAZÁS A VII, Ali KfiRtL 
OT 1‘KRt'Z ALATT. messze van

Szendergés )

Édes álom. édes álom 
Ringatózik szempillámon, K 3.



2gr :—

KíssTdId kösleménysk. pár egyéntől is hallottam. Azután megkérdeztem: éven- 
kint mennyit áldozz a társulatra: Megfizeted-e dijadat? 
Nem vagy-e hátralékban ? s oly feleletekre ¡ön az ember, 
hogy akarja vagy nem, eszébe jut a parasiták egész lé­
giója Hja barátom, pénz nélkül még a ..Neue Freue Pres­
set" sem lehet kiállítani; és hogyan mered 
„Közművelődés" csapat szerkesztőjétől.

Sokan a miatt panaszkodnak, hogv a szerkesztők 
oly sokan vannak s oly keveset dolgoznak. Kzek sincse­
nek tisztában az alapszabályokkal, de még egyébben 
Ezért, bárha igaznak látszik a kifogás, még sincs igazuk. 
Azok barátom is azért vannak, hogy helyetted, sőt 
az egész társulat helyett dolgozzanak, hisz nincs semmi 
fizetésük, sőt ők még pontosabban fizetnek évenkint a 
társulatba, mint te. ki már *öbb évről hátralékban va"v.

S mi mindebből a következés : Az: sokan vannak 
a hivatalosok, de kevesen a választottak t. i. igen keve­
sen beszélnek okosan : akik tudnának pedig : azok hall­
gatnak : egy felállítandó nagy bankra aranyat gyűjtenek, 
gondolva: hallgatni arany. Gondoljuk meg pedig 
mindnyájan :

Hass. alkos, gyarapits s a haza fényre derül, s ek­
kor a „Közművelődés- is kielégíti a kívánalmakat és meg­
valósítja a hozzá fűzőit reményeket !

Vidéken szerzel 1 levél. \ vidéken sokféle 
igényt támasztunk e lap iránt. És méltán. Mai­
nál™11 érdeklődést tanúsít; de azt tapasztaltam, hogy ez 
érdeklődés sokak részéről vana sanctitatis specie Valiit. 
Üres beszéd. Non habet cerebrum. Sokan kívánnák, hogy 
ilyen és amolyan legyen a lap, és ez roppant érdeklődést 
eláruló nagyzással teszik, anélkül azonban, hogy egy p 
szemecskével is hozzájárulnának éaesari tervük létesitésé- 

F. nagy szemöldökű kritikusok között

ez is ma-

ezt várni a

or-
sem.

nagyon sok
ki társulatunknak „semmiféle“ tagja, sem alpitó.sem 

pártoló, sem rendes tagja, de munkás legkevésbbé. 
ilyenek részéről a bölcs tanácsoszrogatás nem csak feles­
leges és hívatlan procatoroskodás, de nevetséges pulyka 
durrogás, l ehat medico ! Gura teipsum : és vigyázz ne 
forte cum alíis praedicaveris. ipse reprobus inveniaris !

Sokan mindent kicsinylenek, főkép ha az nem ide­
gen, nem külföldi : s Így a Közm. is a credoba kerül. Az 
ilyenekről azt tapasztaltam, hogy hasonlítanak 
kosokhoz, kiknek az étel csak úgy esik jó! 
korcsmái nymbus közt élvezhetik, különben ízetlen 
Odahaza bármily tápláló és zamatos étel

re.
van.

Az.

ama tor­
ba azt

vagy ital nem
szerez nekik kellő élvezetet, nem találnak kedvet maguk­
nak; unalmas' Már a ki kedvét találja ily kompánisták 

ám lássa és tovább is kicsinvelje e szerény or-

B-liiy tourist».
közt. - Irodaionganumot.

Sokan mások munkálkodását nézik le. mondogat­
ván : hisz ilyent én is tudnék írni 1 Fz Megjelent : a: „Haza és MiiUőhl- Tudomá-is erejét próbál- 

próbáld meg ayos és szépirodalmi folyóirat, i-síí szám. Szerkeszti és 
kiadja rhewrexvk Árpád. Tartalom : Előszó, 
a Petőfiház ügyében, 
mint nevelő.

gatjai Bizony jól teszi, hogv próbálgatja; 
te is bölcs censor és észre fogod venni (ha vájjon tudsz-e 
olyant mii. mások bizonyára, te nem) vájjon tudod-e szár- 4 
nvaidut próbálgatni. De mindenesetre azt észre fogod 
venni, hogy komoly munkát, kivált egy olvasó közönség 
előtt helyesen és tiszteségesen Írni. s e fáradság megér­
demli, hogy kicsiny léseddel hagyj fel és elismeréseddel 
adózzál. Vagy ha és/reveszed, hogv jobbat tudsz terem­
teni, rukkolj elé vele; ezt kívánja azon becses közlési ösz-

Szózat a 
Az utolsó alamizsna. Cicero

Egy kelta koponya.
Igaz-e, hogy 11. Lajost megölték : 

lakósok. (korcs alakok).

'Ingvar közmon- 
1 .akós.

Nagy 
Az „es­

dások.
A pletyka bánt ? 

Frigyesnek egy nyilatkozata az emberekről, 
prit d'escalier" a világtörténelemben.

Szerkesztői ¡zenetek. Á
Tóth contra Sepp, 

ra ezen szép kiállítású s igen 
változatos tartalmú folyóiratnak félévre i fit, negyedévre 
bo kr. Melegen ajálljuk olvasóink becses figyelmébe. 
Megérdemli a pártolást.

b) .. 1 íjíanáiif liirálj.” Történeti regény. 
Francziából magvaritotta Tölgyest- Mihály, 
kör \ I. évfolyamának i i-ik füzete. Kiadja Kormányos 
R. (Budapest. Stáczio-utcz.a, ni. szó Ára: egész évre (24 
füzet) () irt. félévre (12 fűz) g irt. negyedévre (fi fűz.) 1 
frt go kr.

tön; melv a legbölcsebb alkotótól belénk öntetett; 
vagy tán te egyedül kivételt képezesz : későn jártál, mi­
dőn az ösztönt osztogatták :

Vagy egy girát zsebkendőbe rejtegetve tartod, ne­
hogy a tolvajok eljöjjenek és elrabolják: Vigyázz, mert 
az ilyenről azon ítélet van : auferte ab illomnam et date 
illi. qui decent ninas habet. Fz veled is megtörténhetik.
Bárha paradononnak látszik.

Sokan téves helyzetben vannak; a „Közm.“ lapot a 
társulattal összezavarják. A lap a társulatnak orgánuma, 

társulat ebben nyilvánul. Ha ez orgánum nem elég 
erőteljes, az azt árulná el, hogv a társulat gyenge ta­
gokból áll. kik vagy keveset, vagy gyengén dolgoznak.
Tehát meg kell fontolni barátom, mit beszélsz ! .Addig frt 5,0 kr. Előfizethetni iegezélszerübben postautalvány
is, hogv tiszta fogalmat szerez magadnak ez ügy körül, által a „Magvar Háziasszony- kiadóhivatalához Budapes-
még egyszer olvasd át. (de figyelemmel) az érd. rom. k ten, váczi körút 20. - Mutatványszámok ingyen küldet-
irodalmi társulat alapszabályait. . . . Hidd el, nem lesz fe- nek mindazoknak, kik a kiadóhivatalhoz ezekért
lesleges, sőt épen szükséges: még azon kifogásodra czélszerübben levelező lappal
is: hisz én már „olvastam", ismételve ezt ajánlom neked szám következő változatos tartalommal jelent meg: Fel­

hívás a magyar hölgyekhez ! A „Magyar Háziasszony" 
Sokén a lap kiállítása ellen tesznek kifogást. Egy szerkesztősége. — Az alvásról Grosz lápot Lajostól. —»

Az olvasó

— c) Ï .. fingt a V 81 .áz.iassz.oiiy ." Az e czim 
alatt Budapesten megjelenő háztartási, gazdasági és szép- 
irodalmi hetilapnak, melv a mayjsir gazrinsszony ok 
országos egyletének hivatalos közlönye.
fizetési ára egv évre fi Irt. fél évre s frt. negyed évre 1

elő­

leg­
fordulnak. A legújabb!

sürgősen.



kor a szerkesztői helyiségben gyűlést tart, melyre n 
t. tag..'- tisztelettel meghivatnak. . /- dnüks,^.

rSz.eniél.vzetiek : Barabás József nagysinki lel­
kész l ekébe: Baráezi Albert teke! lelkész Törcsvdrra" 
Hellmuth Igridcz törcsvári lelkész Mező-Bándra ; Pfalz 
K.imlv nagyszebeni gyóntató Nagysinkre; Szűcs János 
nagyszebeni állam gvmnasiumi hittanár Szercdahelvre 
lelkésznek : Kiss Gusztáv volt nevelő a nagyszebeni or­
sóivá apáezák gvóntatójává kineveztetett. Kari József nagy­
szebeni segédlelkész az odavaló állami gvmnasium'mz hit- 
tanárnak; Jánosi Antal mezöbándi lelkész segédlelkész 
nek Nyújtódra: Zsigmond Kndre Beszterczíről Nagv- 
szebenbe: Tóth István uj misés Beszterczére, Gál Klek 
uj misés Szászrégenbe küldetett. Hartos Dénes uj misés 
mélt. Tholnav Regináid urnái Folytalván házi nevelőiért.

Pályázat. Nagv-Kükülló-megye Segesvár vá­
rosában egv róm. kath. elemi tanítói állomásra pályázat 
hirdettetik. Javadalma : évi 400 frt fizetés, egy szobából 
álló szabad lakás és két öl la. Tannyelv : magyar és né­
met. Az oklevéllel ellátott és kellően felszerelt kérvények 
f. é. szeptember 20-ig alólirthoz küldendők. A kántori 
teendőkben jártasoknak elsőbbség adatik. Wvisz József 
róm. kath. plébános, iskolaszéki elnök.

Háztartás. Mikor szedjük le és mint tartsuk a gyümöl­
csöt. K.-től. 
csovics Somától, 
nos tudnivalók.
— Színház cs zene.
Esküvőik. Apróságok, 
rejtvény. Mezcv Gyula és Dólorosától. 
sex. Hvpogrifitől.
Szótalánv. Városv Mihálytól. Megfejtések, 
sag a piaczon : Hamu 
Szerkesztői üzenetek, 
lések.

A kézi munka a leányiskolákban Krai-
Konvhászat. (Heti étlap.) — Hasz- 

Különfélék. Irodalom és művészet. 
Gondolatok.
Kérdések

Eljegyzések. 
Feleletek. Szám- 

Talál -s kérdé-
Keresztreitvénv, Winter Jankától.

Mi uj-
Zsóiiától. Heti naptár.
Kiadóhivatal postája. Hirde-

Tárczi : Gármen lugubre. Perénvi Kálmántól. 
Tört szivek. Beszélvke. Siker Margittól.

Tlvgj.-l.-ii«. Katholikus oktató és imádságos 
könyv egészségesek és betegek használatára. Fordította 
németből Bánvik Ignác/ Jézus Társaságnak tagja, fógvm- 
nasiunti tanár. Kalocsán Malaiin Antal könyvnyomdájából 
1SS4. Ara Ni kr. vászon kötésben arany-metszéssel i.go kr- 
tinóm bőrkötésben 1.70 kr A megrendelések Bánvik Ig­
nác/ Jézus társasági tanár úrhoz Kalocsán intézendő],. 
A jövő számban togiuk közelebről ismertetni.

..Havi Közlöny .** Augusztusi Füzet. Tarta­
lom Telkipásztorkodási észrevételek a bérmálásról. A 
modern sajtó befolyása a társadalomra s a katholikus 
álláspont e téren. 1 Befejező közlemény.) Egv házasság joui 
C'Ct Commemoratio Sanctisimi in Missa expósito Sanc- 
tissimo. Katonai rendőri szabványok a közös hadsereg- 

kat maság magatartásáról a szentséggel való nvilvá- 
nv- körmenetek alkalmával. (X égé) Decretum S. Gong. 
lndulgentiarum de (gregoriano Tricenario. Rescriptum S 
Dong. Indulg. quo conceditur indulgentia Tercentum die- 
rum recitantibus sqq preces pro animant agentibus. Dec­
retum S. Gong. Goncillii de casu quodam matrimonial.. 
Miniszteri átirat ő felsége magán pénztárából adományo­
zott összegek nyugtázásáról. Hasonlóan : a lekötött arany- 
járadék kötvények nyilvántartása és beváltásáról. Magyar- 
országi latin és görög szertartásu rom. kath. tanítók se- 
gély-alapjinak alapszabályai. Irodalom : Nemeskei Andor 
Májusi rózsabimbók. Csanádi növendék papság. Munká­
latok. Személyzeti hírek különböző egyházmegyékből. — 
Tárcza: A rajongók. Levelek. Melcher után Mikros. Foly­
tatás. Szerkesztő Tokodv Ödön. 1 Megjelenik mindez hó 
15 — 20-ika közt. Ára : Egv évre 4 frt. Félévre 2 frt. Egy 
füzet ó. kr. Kiadóhivatal Temesváron.

Szerkesztői üzenetek.
T. I.. llvlyll. .Szentségimádáskor.“ A fölso­

rolt théma szép a kivitel gyenge. Tatár Péter stylus 
ajánltatik. -Íz. csin, tűz- legyen a versben. hogy 

lehetne az máskép mesteri mii :
„Barátomnak“. Saját érzelmeiben olvad el s marad 

az egészből egv nagy semmi. Sohasem volt lapos 
szak és csak áradozás költői felfogás kinyomata.

11. K. PorimibáU. -Az üveges.“ Nem sike­
rült jól és igv nem is közölhető.

1$. A. TI árost ásárlu-ly. ,A mostohák, 
nagv tehetségre nehezebb alkotásumüvek várnak „kicsiny- 
szerű feladatnál tesped az érzelem és eltörpül. Jobbakat 
adhat és jobbakat kérünk.

351. A. ,A Ilii emlékezet.“ ( )!v kicsinynek látszik 
a költészet terén, hogy e parányi alakban alig ismerjük 
fel önt.

nem

vers-

,A

—s-><
X

szagtalan és'gyorsan szarad I
— Meghívó. Az erdélyi rom. kath. irodalmi | Praktikus sajátságánál fogva és egyszerű kezelés- X 

társulat szakosztályai t. hó o-én d. ti. 4 órakor a he- Ÿ módja miatt igen alkalmas a'szobapadozatok befes- | 
. . . . • . X résére és lakirozására. Mindenki maga kezelheti. -ÿ
lyi gvmnasiumi könyvtár helvisegeben egyetemes f Próbák és használási utasítást nyerni <1hrMopli >
ülést tartanak, melvre a t. tagok tisztelettel meghivat- F«-rt-n«-z ráki áraiban Berlinben í-s I’rágá- [
n '*' I r V •̂ . , ... 5 Vidéki raktára: Gyulafehérvárit. Nagyszebenben 6j

Meghívó. Az erdélyi romai kathohkus.ro- Ÿ és Kolozsváron Id. Misselbacher J. B-néf. 3-6 l 
dalmi társulat választmánya t. hó io-én d. u. 4 óra-

Y Ä I
X r- 8fc. $A napi események köret51. í)í
8

$

Kiadja: Az erdélyi r. kath. irodalmi társulat. Felelős szerkesztő Dr. TÓDOR JÚZSET. 
Szerkesztőtársak: Dr. CSERNIBÉLA.Dr.SANDORFFY NÁNDOR. STRAUBERT ÖDÖN. Dr. VERESS FERENCZ.

Nyomatott a püsp. Ive. nyomda gyorssajtóján Gyulafehérvárit.
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